
 

 

Beschluss der Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 

Landessystems 

Delibera della Commissione per la 
dirigenza del sistema pubblico provinciale 

  
  
 Nr. 37  
   

Sitzung vom  Seduta del 
   
 17.06.2026  

 

Anwesend sind  Sono presenti 
   

Vorsitzende Bernhard Lageder Presidente 
   

Mitglied Alexander Steiner Componente 
   

Mitglied Luca Armanaschi Componente 
   

Mitglied Petra Weiss Componente 
   

Mitglied Alexandra Pedrotti Componente 
   

Sekretärin Isabella Mistrorigo Segretaria 
  

Betreff Oggetto 
  
Änderung des Beschlusses Nr. 33 vom 
27.05.2026 der Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 
Landessystems betreffend „Ernennung der 
Prüfungskommission für den Wettbewerb 
nach Titeln und Prüfungen für den Erwerb 
der Qualifikation als Führungskraft erster 
Ebene des einheitlichen 
Führungsstellenplanes auf Landesebene – 
9 Stellen“ 

Modifica della delibera n. 33 dd. 27.05.2026 
della Commissione per la dirigenza del 
sistema pubblico provinciale recante 
“Nomina della commissione esaminatrice 
per il concorso per titoli ed esami per 
l’accesso alla qualifica di dirigente di prima 
fascia del ruolo unico della dirigenza a 
livello provinciale – 9 posti” 

  
Die Kommission nimmt folgende 
Rechtsvorschriften, Verwaltungsakte und 
Tatsachen zur Kenntnis: 

La Commissione prende atto delle seguenti 
norme, atti amministrativi e fattispecie: 

  
das Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6, in 
geltender Fassung (in der Folge LG Nr. 6/2022 
genannt), betreffend „Regelung der 
Führungsstruktur des öffentlichen 
Landessystems und Ordnung der Südtiroler 
Landesverwaltung“ und insbesondere den 
Artikel 4, der den Erwerb der Qualifikation 
Führungskraft im Rahmen eines öffentlichen 
Wettbewerbs nach Titeln und Prüfungen 
regelt;  

la legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6, e 
successive modifiche (di seguito denominata 
l.p. n. 6/2022), recante “Disciplina della 
dirigenza del sistema pubblico provinciale e 
ordinamento dell’Amministrazione 
provinciale” e in particolare l’articolo 4 che 
regolamenta l’accesso alla qualifica di 
dirigente mediante concorso pubblico per 
titoli ed esami; 



 

 

  
das Dekret des Landeshauptmanns vom 27. 
Januar 2025, Nr. 2 (in der Folge DLH Nr. 2/2025 
genannt), betreffend 
„Durchführungsverordnung über den 
einheitlichen Führungsstellenplan auf 
Landesebene und die Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 
Landessystems“, insbesondere den Artikel 8, 
Absatz 1, Buchstabe d), welcher der 
Kommission für die Führungskräfte des 
öffentlichen Landessystems die Zuständigkeit 
für die Ausschreibung von Wettbewerben für 
den Erwerb der Qualifikation Führungskraft 
überträgt; 

il decreto del Presidente della Provincia del 27 
gennaio 2025, n. 2 (di seguito denominato 
DPP n. 2/2025), avente ad oggetto 
“Regolamento di esecuzione sul ruolo unico 
della dirigenza a livello provinciale e sulla 
Commissione per la dirigenza del sistema 
pubblico provinciale”, in particolare l’articolo 
8, comma 1, lettera d), che attribuisce alla 
Commissione per la dirigenza del sistema 
pubblico provinciale la competenza per 
l’indizione di concorsi per l’accesso alla 
qualifica di dirigente; 

  
das Dekret des Landeshauptmanns vom 13. 
März 2025, Nr. 5 (in der Folge DLH Nr. 5/2025 
genannt), betreffend 
„Durchführungsverordnung über den Erwerb 
der Qualifikation als Führungskraft der ersten 
oder der zweiten Ebene des einheitlichen 
Führungsstellenplans des öffentlichen 
Landessystems“; 

il decreto del Presidente della Provincia 13 
marzo 2025, n. 5 (di seguito denominato DPP 
n. 5/2025), recante “Regolamento di 
esecuzione sull’accesso alla qualifica di 
dirigente di prima o di seconda fascia del ruolo 
unico della dirigenza del sistema pubblico 
provinciale”; 

  
den Beschluss der Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 
Landessystems vom 16.04.2026 Nr. 28, mit 
welchem die Ausschreibung betreffend den 
Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen für 
den Erwerb der Qualifikation als 
Führungskraft erster Ebene des einheitlichen 
Führungsstellenplanes auf Landesebene – 9 
Stellen samt der Anlage 1 – Bewertungstabelle 
der Titel genehmigt wurde; 

la delibera della Commissione per la dirigenza 
del sistema pubblico provinciale dd. 
16.04.2026 n. 28, con la quale è stato 
approvato il bando di concorso per titoli ed 
esami per l’accesso alla qualifica di dirigente 
di prima fascia del ruolo unico della dirigenza 
a livello provinciale – 9 posti unitamente 
all’Allegato 1 -Tabella di valutazione dei titoli; 

  
die Veröffentlichung der Ausschreibung im 
Amtsblatt der Autonomen Region Trentino-
Südtirol vom 22.04.2026, Nr. 16 – Sektion 
Wettbewerbe; 

la pubblicazione del bando sul Bollettino 
Ufficiale della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige/Südtirol del 22.04.2026, n. 16 – 
Sezione concorsi; 

  
den Beschluss der Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 
Landessystems vom 27.05.2026 Nr. 33, der 
hier wiedergegeben ist und mit welchem die 
Prüfungskommission ernannt wurde; 

la delibera della Commissione per la dirigenza 
del sistema pubblico provinciale dd. 
27.05.2026 n. 33, che si richiama 
integralmente e con la quale è stata nominata 
la commissione esaminatrice; 

  
die Mitteilung von Frau Dr. Karin Runggaldier 
vom 11.06.2026, mit welcher sie aus Gründen 
der Unvereinbarkeit im Hinblick auf den Art. 9, 

Absatz 2, Buchstabe e) vom DLH Nr. 5/2025 als 
Mitglied der Prüfungskommission im Rahmen 
des oben erwähnten Wettbewerbs zurücktritt; 

la comunicazione della dott.ssa Karin 
Runggaldier, con la quale essa recede come 
membro nella commissione esaminatrice del 
concorso sopra indicato per motivi di 
incompatibilità con riferimento all’art. 9, comma 

2, lettera e) del DPP n. 5/2025; 



 

 

  
aufgrund der Tatsache, dass die 
Prüfungskommission ihre Tätigkeit noch nicht 
begonnen hat, erachtet die Kommission als 
notwendig, die Ernennung der 
Prüfungskommission des obgenannten 
öffentlichen Wettbewerbs im Interesse einer 
zügigen Abwicklung desselben neu 
festzulegen; 

poiché la commissione esaminatrice non ha 
ancora iniziato i lavori, la Commissione ritiene 
necessario rideterminare la nomina della 
commissione esaminatrice del concorso 
pubblico sopra indicato nell’interesse di un 
celere svolgimento della procedura; 

  
die Zusammensetzung der 
Prüfungskommission richtet sich nach der 
Stärke der drei Sprachgruppen in Südtirol, wie 
sie aus der letzten amtlichen Volkszählung 
hervorgeht, und wird gemäß Artikel 3 Absatz 5 
des Landesgesetzes Nr. 40/1988 festgelegt 
und gewährleistet die Vertretung beider 
Geschlechter; 

la composizione della commissione 
esaminatrice si adegua alla consistenza dei 
gruppi linguistici risultante dall'ultimo 
censimento ufficiale della popolazione della 
provincia di Bolzano, è determinata ai sensi 
del comma 5 dell’articolo 3 della legge 
provinciale n. 40/1988 e garantisce la 
presenza di entrambi i generi; 

  
alle Mitglieder der Prüfungskommission sind 
im Besitze der für die Ernennung gesetzlich 
festgelegten Voraussetzungen;  

tutti i membri della commissione 
esaminatrice sono in possesso dei 
presupposti giuridici alla nomina; 

  
aufgrund dieser Prämissen tutto ciò premesso, la Commissione per la 

dirigenza del sistema pubblico provinciale 
 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a 
  
die Kommission für die Führungskräfte 
einstimmig in gesetzmäßiger Weise: 

a voti unanimi legalmente espressi: 

  
1. den Beschluss Nr. 33 vom 27.05.2026 
dieser Kommission zum Teil abzuändern und 
die Ernennung der Prüfungskommission des 
Wettbewerbs nach Titeln und Prüfungen für 
den Erwerb der Qualifikation als 
Führungskraft erster Ebene des einheitlichen 
Führungsstellenplanes auf Landesebene – 9 
Stellen in folgender Zusammensetzung neu 
festzulegen: 

1. di modificare parzialmente la delibera n. 33 
dd. 27.05.2026 di questa Commissione e di 
rideterminare la nomina della commissione 
esaminatrice per il concorso per titoli ed 
esami per l’accesso alla qualifica di dirigente 
di prima fascia del ruolo unico della dirigenza 
a livello provinciale – 9 posti nella seguente 
composizione: 

  
- Antonio Lampis, ehemaliger Direktor des 

Ressorts Italienische Kultur und 
Wirtschaftsentwicklung, Vorsitzender; 

- Antonio Lampis, ex Direttore del 
Dipartimento Cultura italiana e Sviluppo 
economico, presidente; 

  
- Martin Vallazza, Direktor des Ressorts 

Infrastrukturen und Mobilität, Mitglied; 
- Martin Vallazza, Direttore del 

Dipartimento Infrastrutture e Mobilità, 
membro; 

  
- Laura Schrott, Direktorin der Abteilung 

Gesundheit, Mitglied. 
- Laura Schrott, Direttrice della Ripartizione 

Salute, membro. 
  



 

 

2. Für jedes ordentliche Mitglied werden 
folgende Ersatzmitglieder ernannt: 

2. Per ciascun membro effettivo vengono 
nominati i seguenti membri supplenti: 

  
- Vincenzo Gullotta, Direktor des Ressorts 

Italienische Kultur und 
Wirtschaftsentwicklung, als Ersatz des 
Vorsitzenden; 

- Vincenzo Gullotta, Direttore del 
Dipartimento Cultura italiana e Sviluppo 
economico, quale sostituto del 
Presidente; 

  
- Ulrich Höllrigl, Direktor des Ressorts 

Landwirtschaft, Forstwirtschaft und 
Tourismus, als Ersatzmitglied für Martin 
Vallazza; 

- Ulrich Höllrigl, Direttore del Dipartimento 
Agricoltura, Foreste e Turismo, quale 
sostituto di Martin Vallazza; 

  
- Manuela Defant, Direktorin des Ressorts 

Innovation und Forschung, Museen, 
Denkmalpflege, Deutsche Kultur und 
Bildungsförderung, als Ersatzmitglied für 
Laura Schrott. 

- Manuela Defant, Direttrice del 
Dipartimento Innovazione e Ricerca, 
Musei, Beni culturali, Cultura tedesca e 
Diritto allo studio, quale sostituta di Laura 
Schrott. 

  
3. Die Ernennung der Sekretärinnen laut 
Beschluss Nr. 33/2026 vom 27.05.2026 dieser 
Kommission bleibt aufrechterhalten. 

3. Resta confermata la nomina delle 
segretarie come da delibera n. 33/2026 del 
27.05.2026 di questa Commissione. 

  
4. Es wird die Veröffentlichung dieses 
Beschlusses auf der institutionellen Website 
der Autonomen Provinz Bozen verfügt. 

4. Viene disposta la pubblicazione della 
presente deliberazione sul sito istituzionale 
della Provincia autonoma di Bolzano. 

  
5. Der vorliegende Beschluss bringt keine 
Ausgabe mit sich. 

5. La presente deliberazione non comporta 
impegno di spesa. 

  
Der Vorsitzende der Kommission Il Presidente della Commissione 

  
Bernhard Lageder 

  
  
  
  

Die Sekretärin der Kommission La Segretaria della Commissione 
  

Isabella Mistrorigo 
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